
  مجله مديريت فرهنگي     
  ۱۳۸۹ پاييز/ نهمشماره / سال چهارم

  
  

بررسي عوامل موثر در صادرات کالاهاي فرهنگي در ايران 
  راهبردهاي مديريتي ارايهو 

  
  دکتر سيد رضا صالحي اميري
  استاديار و عضو هيات علمي دانشگاه آزاد اسلامي، واحد علوم و تحقيقات

  
  سيعيل كاوكتر اسمد

سلامي، استاديار و عضو هيات علمي دانشگاه آزاد ا
  )كاتباتمول مس( )تهران شرق(قيام دشت واحد 

  
  پوراندخت تقدسي

ريزي فرهنگي  آموخته کارشناسي ارشد مديريت و برنامه دانش
 دانشگاه آزاد اسلامي، واحد علوم و تحقيقات

  چکيده
نظير دين مشترك، زبان مشترك، رشد اقتصادي و فاصله جغرافيايي در عواملي  تاثيربررسي با هدف پژوهشگر 

در . است صادرات كالاهاي فرهنگي و تلاش براي بررسي وضعيت كنوني صادرات كالاهاي فرهنگي در كشور
هاي  ه تعاريفي از كالاهاي فرهنگي پرداخته، سپس با بررسي سياستگذارييراستاي تبيين اين اهداف، ابتدا به ارا

در ادامه موضوعاتي از  .نگي و بدنبال آن، با درآمدي بر اقتصاد فرهنگ، اهميت و جايگاه آن شرح داده شده استفره
سازمان تجارت جهاني و  هاي قبيل، بازار و فرهنگ، نقش دولت در بخش هنر، صادرات در يك نگاه كلي،ديدگاه

 هاي پژوهشاي از نتايج  ي و همچنين پارهها و تجربيات ديگر كشورها در حوزه فرهنگ و كالاهاي فرهنگ چالش
  .شده است ارايهانجام گرفته در جهان، با موضوع عوامل موثر در تجارت كالاهاي فرهنگي 

پژوهش مطرح گرديد و پس از تجزيه و  هدفهايو  ها همدل مفهومي پژوهش، سوالات، فرضي ارايهنهايتا ضمن 
 يمنف يرشد اقتصاد يبه کشورهايي که دارا يفرهنگ يهاها، مشخص گرديده است که صادرات کالا تحليل داده

  .باشد ياند بيشتر م بوده
  

  واژگان كليدي
  فرهنگ، كالاي فرهنگي، اقتصاد فرهنگ، صادرات كالاهاي فرهنگي

  



   سيد رضا صالحي اميري، دكتر اسمعيل كاوسي و پوراندخت تقدسي دكتر
  

 
 ۱۳۸۹ پاييز /منهشماره / سال چهارم/ مجله مديريت فرهنگي74

  مقدمه
به طور كلي اقدام به امر صادرات حساب شده و 

ريزي، با وسعت  نگري و برنامه سنجيده، احتياج به آينده
انتظار دستيابي به نتايج و بازدهي . وضوع داردنظر به م

هاي صادراتي همراه  گذاري مثبت از فعاليتها و سرمايه
و  ينادر(. با شتابزدگي و عملكرد مقطعي، عملي نيست

  )۱۳۷۱ديگران 
با توجه به نوپا و تازه بودن بحث آكادميك اقتصاد 
فرهنگ در مراكز فرهنگي، دانشگاهي و بطور كلي در 

هاي آن، اعم از مباحث  رداختن به زيرمجموعهايران، پ
  هاي عملي و كاربردي آن، ها و شيوه نظري، تئوري

  .باشد بر مي جذاب، مهم و زمان
اگر همه اصول و قواعد هر فعاليتي، اهميتش به 
نتيجه آن باشد، يكي از مهمترين و موثرترين نتايج در 
حوزه مديريت فرهنگي و صادرات كالاهاي فرهنگي، 

له از آنجا ااين مس. تواند باشد ما توليد و صدور ميمسل
شود كه نياز به صادرات كالاهاي فرهنگي چه  مي مطرح

از جهت توسعه اقتصادي و چه از بعد توسعه فرهنگي، 
يعني در جهت شناسايي محصولات فرهنگي ايران به 

به . ديگر ملل جهان از اهميت بسياري برخوردار است
جامع در خصوص  ايه پژوهشهمين جهت لزوم 

گذار در حوزه صادرات كالاهاي فرهنگي تاثيرعوامل 
از آنجا كه مباحث و عوامل . شود بشدت احساس مي

تواند در صادرات كالا و همينطور كالاهاي  بسياري مي
گذار باشد، بررسي بعضي از اين عوامل كه تاثيرفرهنگي 

ساير كشورها، موثر و قابل مطالعه  هاي پژوهشدر 
تواند به لحاظ  ن مقايسه آنها مييهمچن شده،شمرده 

 .كمك كندكاربردي به ما 

زيادي در مورد صادرات كالاهاي  هاگر چه مطالع
فرهنگي و تجارت اين كالاها در جهان انجام نشده 
است اما نظريه تجارت جديد، چارچوب مناسبي را 
براي تحليل جريانات تجارت كالاهاي فرهنگي 

فراهم آورده ) و فيلم  قي، كتابمانند موسي(تجديدپذير 

عنوان ابزاري استاندارد براي  است و معادله جاذبه، به
مطالعه تجارت اين نوع كالاها شناخته شده، اين معادله، 

ترين شكل خود، تجارت دوجانبه بين دو  در ساده
جغرافيايي  هتوجه به ابعاد اقتصادي و فاصل شريك را با

متغيرهاي مختلفي از دهد و  آنها را از هم توضيح مي
ي مشترك، عضويت در آنهاجمله مسافت كشورها، زب

هاي تجاري، روابط استعماري و غيره در آن  توافقنامه
اخيراً اين نظريه زيرساختهاي بسياري را . شود مطرح مي

  )Disdier, A. and others 2007( .مطرح كرده است
  

  لهابيان مس
كه  رسد با ظهور پديده جهاني شدن به نظر مي

اي فزاينده  اجتماعي در زمان حاضر به گونهي  هنظري
متوجه نقش فرايندها و نهادهاي فرهنگي در 

برخي . سازماندهي و كنترل امور اقتصادي شده است
به اين جريان عنوان ) ۱۹۹۹» ٢ساير«و   » ١ري«از جمله (
اما  .اند در انديشه اجتماعي داده» چرخش فرهنگي«

هاي  ه تنها ما بايد ريشهبعضي ديگر معتقدند كه ن
فرهنگي و اجتماعي فرايندهاي اقتصادي را بشناسيم 

اند كه اكنون خود اقتصاد و چيزهايي كه از  بلكه مدعي
فرآيندهاي ي  هيابند عمدتاً به واسط اين طريق جريان مي

هاي  بحث تاثير .گيرند اطلاعاتي و نمادين شكل مي
رهم د«پسافورديستي و پسامدرن، چيزي شبيه به 

ري (كشند  اقتصاد و فرهنگ را به تصوير مي» فروروي
تا حدي كه تفكيك اين دو ديگر معنايي ندارد ) و ساير

  ).۱۳۸۶اسليتر، (
هايي از قبيل گذر از فورديسم به  بندي صورت

هنري پيدا كردن زندگي روزمره ي  هپسافورديسم، جنب
تبليغات، بازاريابي و طراحي براي سبك ي  هبه واسط
رساني  بازاريابي و اطلاعي  ه، اهميت يافتن فزايندزندگي
ماديت «نهادها و فرآيندهاي اقتصادي و رشد ي  هدر ادار
از كالا، از نظر برخي نويسندگان، حاكي از » زدائي

اجتماعي واقتصادي و از نظر ي  هنوعي انقلاب در انديش
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اش  انقلابي در خود اقتصاد و رابطهي  هبرخي ديگر نشان
كرانگ، . (هاي زندگي اجتماعي است نبهبا ساير ج

از سويي ديگر در سالهاي اخير موجي از ) ۱۹۹۷
اقتصاد فرهنگي بوجود ي  هتمايلات دانشگاهي در زمين

عنوان بررسي و جستجوي منابع  آمده است كه به
فرهنگي، درآمدهاي اقتصادي مختلف مانند توسعه 

ر ها يا عملكرد بازا اي با هدف گسترش نوآوري منطقه
  .شود كار شناخته مي

همچنين تحولات بازار كالاهاي فرهنگي در سطح 
جهاني منجر به كارآمدي اين بازار شده است در بازار 
كالاهاي فرهنگي تحول در ارتباطات و اطلاعات توليد 

ها، ايجاد تمدن  براي متقاضي، جهاني شدن فرهنگ
فراغت و به دنبال آن ايجاد صنعت سرگرمي باعث شده 

يت كالاهاي فرهنگي افزايش يافته و تنوع آن نيز كه كم
اقتصاد ي  هدر عين حال برخي محققان عرص .بيشتر شود

فرهنگ اعتقاد دارند كه توسعه يافتگي نظام فرهنگي با 
هيچ چيز جز ميزان مصرف و نحوه خدمات فرهنگي 

از آنجا كه ). پيكاك. (گيرد مورد سنجش قرار نمي
ط طبيعي بقا در تاريخ به تبادلات فرهنگي يكي از شراي

آيد ذكر اين نكته نيز ضروري به نظر  حساب مي
رسد كه نفوذ فرهنگي همواره امري منفي نبوده و  مي

بدون نفوذ فرهنگي شايد هرگز آثار گرانبهاي تمدن 
يونان به تمدن اسلامي و آثار ارزشمند تمدن اسلامي به 

ي همچنين در نگاه عموم .شد تمدن اروپايي منتقل نمي
در زماني . جامعه شناسي يك امر مشخص وجود دارد

اي مفروض باشد  كه نياز به كالا يا خدماتي در جامعه
آن كالا يا خدمات در آن جامعه به نحوي ايجاد يا وارد 
خواهد شد لذا ضرورت تبادل كالاهاي فرهنگي نيز 

) چه اقتصادي و چه فرهنگي(تواند از تمامي جهات  مي
مطالعات ضروري به جهت شناسايي  انجام .اتفاق بيفتد

در ) تجارت كالاهاي فرهنگي(نقش اقتصاد فرهنگ 
كشورهاي توسعه يافته هم از لحاظ الگوبرداري و بومي 
سازي هم سو با اهداف جمهوري اسلامي و هم از نظر 

برداري  ريزي و مديريت فرهنگي در راستاي بهره برنامه
  .رسد صحيح لازم به نظر مي

 
  پژوهشفايده و هدف 

بيم و هراسهايي نظير وحشت از سقوط بازار سهام 
الملل، همينطور كاهش قيمت  در چارچوب اقتصاد بين

نفت در بازارهاي جهاني و با در نظر گرفتن اين نكته 
كه بخش اعظم اقتصاد كشور تكيه بر اين كالا دارد، 
ضرورت توجه به اقتصاد فرهنگ و تحولاتي كه در 

ر جهان رخ داده و همچنين عرصه توليدات فرهنگي د
نظر به  .كند ناپذير مي نگاه اقتصادي به فرهنگ را اجتناب

شود  اينكه فعاليتهايي كه به بخش فرهنگ اطلاق مي
بسيار گسترده و متنوع است و طيف وسيعي از نمايش، 

 را ...خواندن كتاب، هنرهاي تجسمي، ميراث فرهنگي و
و كالاهاي  لذا بررسي وضعيت فعاليتها ؛شود شامل مي

گذار در صادرات آنها تاثيرفرهنگي و آگاهي از عوامل 
اقتصادي بخش فرهنگ  مسايلدر جهت تبيين و تحليل 

هاي مناسب در جهت بهبود  خط مشي ارايهو در نهايت 
مديريت فرهنگي فعاليتهاي فرهنگي اقتصادي ضروري 

در حال حاضر كشورهاي توسعه يافته تمام  .نمايد مي
صادي خود را به سمت شناسايي هاي اقت حوزه

اند و  راهكارهاي تازه در اين حوزه معطوف نموده
اي عمل كنند كه تا  اند به گونه برخي كشورها توانسته

حدي منجر به كار آمدي بازار اقتصاد فرهنگ شده و 
تبادل در بازار كالاهاي فرهنگي ي  هموجب تقويت سوي

 هش تاثيرپژو ما در اين. المللي شده است در سطح بين
جريان صادرات كالاهاي ي  هبعضي از عوامل تعيين كنند

فرهنگي نظير فاصله، رشد اقتصادي، زبان مشترك و 
اين پژوهش  .دهيم دين مشترك را مورد بررسي قرار مي

هدف . كند دو هدف شناختي و كاربردي را دنبال مي
تر و  رسيدن به تصويري روشن ،اوليه پژوهش حاضر
لمي در رابطه با آگاهي از وضعيت مبتني بر شواهد ع

موجود صادرات كالاهاي فرهنگي در ايران و عوامل 
گذار به آن و مبنا قرار گرفتن تصوير به دست آمده تاثير
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هاي آتي در كشور در راستاي تقويت  ريزي براي برنامه
تجارت كالاهاي فرهنگي در كشور به همراه تعامل 

  .باشد جهاني مي
  

  ادبيات پژوهش
  فرهنگيکالاي 

توان بر اساس  تعريف كالاهاي فرهنگي را مي 
بيان كرد، از جمله اين واقعيت كه  آنهاهاي معين  ويژگي

ها خلاقيت وجود دارد، و اين كالاها  در توليد اين كالا
شكلي از ويژگي و كيفيت فكري هستند ي  همجسم كنند

علاوه بر آن، گزينشي . ي نمادين را در بر دارنديو معنا
ب تقاضا ممكن است به انباشت سليقه و از جان

وابستگي مصرف كنوني به مصرف گذشته اشاره داشته 
ي يهمچنين، ويژگي منحصر به فرد چنين كالاها. باشد

كالاهاي : توان براساس ارزش تعريف كرد را مي
هر دو ارزش ي  هفرهنگي مجسم كننده يا آفرينند

قتصادي كه كالاهاي ا اند، در صورتي اقتصادي و فرهنگي
  .آفرينند فقط ارزش اقتصادي مي» معمولي«

در مجموع با توجه به كارهايي كه تاكنون انجام 
نوع تقسيم  سهتوانيم كالاي فرهنگي را به  شده ما مي

  .كنيم
... دي و كالاهاي فرهنگي خصوصي، مثل كتاب، سي )۱

  ؛كه مالكيت آنها مشخص است
كالاهاي فرهنگي عمومي، حقوق مالكيت آنها به  )۲

  ؛ر شفاف مشخص نيست مثل ميراث فرهنگيطو
كه تركيبي از كالاهاي  ،كالاهاي فرهنگي تركيبي )۳

خصوصي و عمومي هستند مثلاً يك تابلو نقاشي 
كه براي مالك آن خصوصي و براي » ون گوگ«

 )۴۳ ،۱۳۸۲تراسبي . (ساير افراد جنبه عمومي دارد

  
  تعريف يونسكو از كالاهاي فرهنگي

درباره تعريف خدمات و  يعدم وجود اتفاق آرا
كالاهاي فرهنگي و اينكه تعريف واقعي از اين 

 يشود، منجر به انتشار گزارش محصولات انجام نمي
شد و اين سازمان  ۲۰۰۵توسط يونسكو در سال 

تعريف جديدي را بر اساس مفهوم محتواي فرهنگي 
پيشنهاد كرد و فهرستي از خدمات و كالاهاي فرهنگي 

المللي قابل شناسايي  هاي بين يبند كه در آن تقسيم
ما از اين تعريف كه بدون شك . نمود ارايههستند را 

گزارش . كنيم يك مرجع استاندارد است، استفاده مي
و » اصلي«يونسكو تمايزي را بين خدمات و كالاهاي 

بندي بين محصولات  ن تقسيميدر ا. ايجاد كرد» فرعي«
ده، هاي ضبط ش نوشتارها، رسانه(فرهنگي اصلي 
 هاي لوحمانند (و محصولات فرعي ) هنرهاي تصويري

با استفاده از ) هاي تلويزيوني خام و گيرنده ي فشرده
 جدول. مفهوم محتواي فرهنگي تمايز وجود دارد

تقسيم بندي يونسكو را براي كالاهاي فرهنگي  ،۱شماره
كالاهاي فرهنگي اصلي توسط صنايع . دهد نشان مي

در حاليكه محصولات فرعي  شوند توليد مي» فرهنگي«
  .شوند توليد مي» توليدي«توسط صنايع 

  
  يفرهنگ يسياست گذار

سياست گذاري فرهنگي به عنوان يک اصطلاح در 
مديريت فرهنگي و بخشي از وظايف و کارکردهاي 

 .ميلادي مطرح شد ٦٠دولت از اواخر دهه 
ي اقتصادي ها آنگذاري فرهنگي بازتابي از بحر سياست

اين دوره و مدرنيزاسيون در کشورهاي جهان و صنعتي 
در ابتدا کوششي ) سياست فرهنگي(اين اصطلاح . است

براي توجه دادن دولت ها به امر خطير فرهنگ بود که 
از اين رو در . شد توسط يونسکو طراحي و پيگيري مي

اولين کنفرانس جهاني در باره سياست  ١٩٧٠سال 
ان فرهنگ کنفرانس وزير ١٩٧٢فرهنگي و در سال 

بر اين  .کشور هاي اروپايي در هلسينکي برپا شد
اساس، سياست گذاري فرهنگي مفهومي مدرن و 
رهيافت جامعه شهري و صنعتي است که توليد کالاهاي 

  .کند فرهنگي به عنوان ابزارهاي هويت ساز عمل مي
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  )٢٠٠٥يونسكو (بندي يونسكو  كالاهاي فرهنگي اصلي و فرعي ـ تقسيم: ١جدول
  كالاهاي فرهنگي فرعي  لاهاي فرهنگي اصليكا

  ميراث فرهنگي
  ها ـ كلكسيون

  سال قدمت ۱۰۰هاي با بيش از  ـ عتيقه
  نوشتارها

  ها ـ كتب، بروشورها، نشريه
  هاي نقاشي، طراحي ـ تصاوير كودكانه، كتاب

  ها و ساير كالاهاي چاپي گاهنامه،  روزنامه 
 (Printed Music)هاي موسيقي چاپ شد ـ نت

  ها نقشه ـ
  پستال ـ كارت

  ها ـ تصاوير و عكس
  (Recorded Media)شده هاي ضبط رسانه

  ـ صفحات گرامافون
  هاي ليزري براي توليد مجدد صدا هاي مورد استفاده در دستگاه ـ ديسك

  )پرشده(ـ نوار مغناطيسي 
  هاي صوتي ـ ساير رسانه

  هنرهاي تصويري
  ها ـ نقاشي

  .)ها، حكاكي ها و غيره ، مجسمهها تنديس(ـ ساير هنرهاي تصويري 
  هاي صوتي تصويري رسانه
  .شود هاي ويدئويي كه با يك گيرنده تلويزيوني استفاده مي ـ بازي

  .هاي عكاسي و فيلمبرداري نمايش داده شده و تهيه شده فيلم  ـ

  تجهيزات
  ـ آلات موسيقي

هاي صوتي  ـ وسايل ضبط صدا و رسانه
  شده ضبط

  فيلمبرداريـ تجهيزات عكسبرداري و 
  هاي راديو و تلويزيون ـ گيرنده
  هاي ساخت و تجارت تبليغات طرح
و  تجاري هاي معماري و هنر طراحي نقشه

  عناصر تبليغات بازرگاني

  
ز اهميت است که در ياين نکته از اين جهت حا

توليد و  يفرهنگ يکالاها، تمدن ماقبل دوره جديد
ارچوب يک شد، اما اين کالاها در چ مي اشائه داده

 يو برنامه ريز يکلان و از پيش طراح يسياست گذار
 .گرفت يشده و با اهداف از پيش تعيين شده صورت نم

توليد، توزيع و  يکه ابزارها يو فناور يتحولات صنعت
را » اثر فرهنگي«تجهيز و گسترش دادند، » انبوه«مصرف 

نقش دولت و قدرت . مبدل کرد» يفرهنگ يکالاها«به 
 يبرجسته و ممتاز شده و سياست گذار، آينددر اين فر

، هم به عنوان ابزار اين کارکرد و نقش يفرهنگ
 يبر سياست گذار يدرآمد( بديل يافت يب يجايگاه
 )۱۳۸۶در ايران، مرکز تحقيقات استراتژيک  يفرهنگ

سازمان ملل  ياز سو يکنفرانس ۱۹۹۸ل يدر آور
شد  در استکهلم برگزار يفرهنگ يها استيسي  هدربار
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اي بود كه تمام  اين كنفرانس اعلاميهي  هکه نتيج
كننده آن را پذيرفتند؛ اين اعلاميه  كشورهاي شركت

امتيازات ي  هتدوين سياست فرهنگي در حيط
ي كه كنفرانس يها حل راه. گرفت شان را دربر مي قانوني

اتخاذ كرد، در واقع چارچوب جامعي را براي داخل 
اصلي طرح و تدوين  كردن امور فرهنگي به جريان

سياست، در كشورهاي رو به توسعه و نيز توسعه يافته 
كنفرانس با به رسميت شناختن اين امر . را فراهم كرد

ي فرهنگ در تمام كشورها ـ يكه توسعه پايدار و شكوفا
يافتگي را دارند، و چه   كه كمترين توسعه آنهاچه 
د، اهداف ـ لازم و ملزوم يكديگرن آنهاترين  يافته  توسعه

بر اين اساس، . اساسي سياست فرهنگي را مشخص كرد
ها توصيه كرد كه اين پنج هدف  كنفرانس به دولت

  :سياستي را اتخاذ كنند
o  برقراري سياست فرهنگي به عنوان يكي از

  ؛هاي كليدي راهبرد توسعه مؤلفه
o ؛ترويج خلاقيت و مشاركت در زندگي فرهنگي  
o يج صنايع تقويت سياست و عمل به منظور ترو

  ؛فرهنگي و حفاظت و مرمت ميراث فرهنگي
o  تقويت تنوع فرهنگي و زباني در جامعه اطلاعاتي و

  ؛اطلاعاتيي  ههمچنين براي جامع
o ي  هتأمين منابع انساني و مالي بيشتر براي توسع

  .فرهنگي
  

 ن، زبانيفرهنگ، د

يونسكو كه در  ۱۹۸۲در كنفرانس  :فرهنگ
تي توصيفي از فرهنگ مكزيكوسيتي برگزار شد، درياف

ترين  توان آن را به عنوان يكي از كامل شد كه مي ارايه
كنفرانس معتقد . تعاريف از مفهوم فرهنگ معرفي كرد

توان فرهنگ را  ترين دريافت، مي است كه در وسيع
كليتي دانست مركب از خصوصيات خاص، مادي، 
معنوي، فكري و احساسي كه شاخصه يك جامعه يا 

فرهنگ نه فقط هنرها و آثار مكتوب  .يك گروه است

يك جامعه بلكه حالات زندگي، حقوق بنيادين افراد، 
ها و باورهاي آن جامعه را در  هاي ارزشي، سنت نظام
اين فرهنگ است كه به انسان امكان واكنش . گيرد مي بر

دهد، ما را از حيات بشريمان آگاه  در مقابل خود را مي
نقادانه و احساس  كند و حيات عقلاني، قضاوت مي

ن كميته يهمچن. بخشد تعهد اخلاقي به ما مي
ريزي بخش فرهنگ و هنر دولت جمهوري  برنامه

اسلامي ايران نيز در اولين برنامه پنجساله خود، فرهنگ 
ها،  ، دانشنهااها، آرم را كليت درهم تافته باورها، ارزش

هنرها، فنون، آداب و اعمال جامعه و مشخص كننده 
 .است  حول كيفيت زندگي تعريف نمودهساخت و ت

  )۳۸ ۱۳۸۶صالحي(
كه  ياست در زندگ ين روش مخصوصيد: نيد

 اتيو ح يكه موافق كمال اخرو يا را به طوريصلاح دن

 عتيپس در شر. دينما ين ميباشد تام يقيحق يميدا
را  يروش زندگان وجود داشته باشد كه ييها د قانونيبا 

  )۲:۱۸۲ يعلامه طباطباي( .اج، روشن سازديبه اندازه احت
در جوامع ديني، دين بطور كلي و بدون استثنا به 
عنوان ضرورت مفاهيم اجتماعي و سازگاري انسان با 

  )۶، ۱۳۷۳ حكمت( .شود محيط مجاور تلقي مي
 گفتار هر قوم و ملت و زبان مشترك، زبان، :زبان

  )۱۳۵۹عميد ( .گفتار مشترك بين هر قوم وملت است
است که نظرياتش  ياز زبان شناسان ينوام چامسک

او معتقد است اصول . در اين رشته بوجود آورد يانقلاب
 يو به طور ارث يو خصوصيات زبان در انسان ذات

  )۱۳۶۹محسنيان راد ( .شده است يريز برنامه
  
  بر اقتصاد فرهنگ يدرآمد
توان اقتصاد فرهنگ ناميد توصيف و  چه كه مي آن

رضه و تقاضا و نيز هاي مشهود ع تحليل ويژگي
» در صنايع«هاي رابطه متقابل عرضه و تقاضا  ويژگي

 .دهنده بخش فرهنگ است  گوناگون تشكيل
هرچند توليد و مصرف محصولات ) ۶۱ ،برتون(
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تري  هاي بشر سابقه طولاني فرهنگي در ميان فعاليت
به تازگي آغاز شده  زمينهدارد، اما كار جدي در اين 

اقتصاد «جديد كه  يه مطالعاتدر واقع اين رشت. است
شود، در گذشته از چشم اقتصاددانان  ناميده مي» فرهنگ

براي اولين بار  ۱۹۵۹در سال . برجسته پنهان مانده بود
بحث تقابل اقتصاد و هنر را در » جان كنت گالبرايت«

اي مطرح كرد و به مباحثي مانند وضعيت اقتصادي  مقاله
فزايش كالاهاي هنرمندان و نقش طراحي هنري در ا

در همين زمان، » لايونل رابينز«. صنعتي امريكا پرداخت
از نخستين اقتصاددانان معاصر انگليسي بود كه به 

هاي  تحليل نقش اقتصادي دولت در حمايت از فعاليت
ها پرداخت، اما با وجود همه  مين مالي موزهاهنري و ت

هنرهاي «اين مطالب، نقطه آغاز اقتصاد فرهنگ، كتاب 
» بامول و يوون«نوشته » مايشي ـ تناقض اقتصادين

فصلنامه پژوهش، ( .انتشار يافت ۱۹۶۶است كه در سال 
 ۱۹۷۳رشته اقتصاد فرهنگ از سال ) ۳۹ ،۱۶شماره 

است و از سال » اقتصاد فرهنگ«داراي انجمني به نام 
هاي اقتصادي فرهنگ و  اي درباره جنبه نيز، مجله ۱۹۷۷

 المللي اقتصاد ن كنفرانس بيناولي. كند هنر منتشر مي
برگزار شد و از آن پس منابع  ۱۹۷۹فرهنگ نيز در سال 

تا  دومدر تاريخ . تر شده است مربوط به اين رشته غني
) ۱۳۸۳خرداد  ۱۵و  ۱۴( ۲۰۰۴ژوئن سال  پنجم

المللي در مورد اقتصاد فرهنگ  سيزدهمين كنفرانس بين
توسعه  اقتصاددانان كشورهاي. در شيكاگو برگزار شد

هاي اقتصادي رو به  يافته با اتكا به نظام آماري و داده
 مسايلهاي اقتصادي به  گيري از نظريه گسترش و بهره

عيني و مشخص در حوزه تخصيص منابع عمومي در 
دهند،  هاي مختلف فعاليت فرهنگي پاسخ فني مي بخش

هاي  در ايران مطالعه اقتصادي فعاليت در بخش
درآمدي بر (ته و مهجور است فرهنگي، امري ناشناخ

اقتصاد فرهنگ، مركز پژوهشهاي مجلس شوراي 
توجه به اقتصاد فرهنگ در مجامع ). اسلامي

ريزي بيش از هر چيز جنبه  سياستگذاري و برنامه

  رونق اقتصاد فرهنگ،«. ها را دارد تصحيح سياست
افزايش اشتغال، بهبود كيفيت كالا و خدمات، 

توزيع عادلانه محصولات و  پذيري، خلق جديد، رقابت
خدمات فرهنگي و ايجاد بستر مناسب براي ورود به 

مين فضاهاي كافي ابازارهاي جهاني فرهنگ و هنر و ت
 .را به دنبال دارد» براي عرضه محصولات فرهنگي

هاي اقتصادي  بررسي) ۸۳ ۱۳لايحه برنامه چهارم توسعه(
ي هاي فرهنگ، با وجود روشن نبودن حد و مرز فعاليت

اند با  توانسته كه در حيطه فرهنگ قابل بحث است، 
گيري سهم اين بخش در اقتصادهاي توسعه يافته،  اندازه
هاي مناسبي را براي طرح اهميت واقعي فرهنگ  زمينه

  .در اقتصاد كشورها فراهم آورند
ها با استفاده از ابزارهاي  دولت  در تمام كشورها،

. كنند يگوناگون به بخش فرهنگ و هنر كمك م
ها و افراد، عرضه مستقيم  پرداخت يارانه به شركت

هاي  كالاها و خدمات فرهنگي و هنري از طريق بنگاه
هاي مالياتي براي شاغلان يا  بيني تخفيف دولتي، پيش

 بخش فرهنگ، تدوين مقررات، نهااها و سازم فعاليت
اطلاعات و پشتيباني از آموزش و تربيت نيروي  ارايه

گذاري براي حمايت از حقوق اقتصادي  ونانساني و قان
يي از اين  ها فعالان بخش فرهنگ و هنر تنها نمونه

ها  هايي براي دولت اتخاذ چنين روش. ستا ابزارها
  )۱۰۴بيگي، ( .مخارجي را در بردارد

  
  بازار و فرهنگ

اهميت فرهنگ در اقتصاد مدرن، مضموني با 
فرهيختگي كه  تر از همه اينمهم. طولاني استي  هپيشين

؛ ۱۹۹۴ ٣بري( .با رفاه و تنعم مرتبط بوده است
 ٦؛ اسيلتر۱۹۹۷ ٥؛ سكورا۱۹۸۶، ۱۹۷۶ ٤اسكيتوفسكي

هاي بسيار متفاوت مطرح  اين مطلب به شكل) ۱۹۹۷
هاي غربي با افزايش رفاه مادي،  شده است يعني جامعه

نسبت به توليد و مصرف مايحتاج زندگي به   از دغدغه
فاصله . اند هاي فرهنگي رفته كالا سوي دغدغه نسبت به
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چه  گرفتن از ضرورت بازتوليد جسماني، كالاها را هر
. دهد بيشتر در چهارچوب بازتوليد اجتماعي جاي مي

در اين چهارچوب، كالاها از نظر زنده نگه داشتن فرد و 
تر از  حفظ سلامت بدن چندان اهميتي ندارند بلكه بيش

هاي نسبي و  ي، منزلتلحاظ نشان دادن تمايزات اجتماع
در اين چهارچوب، . فضايل فرهنگي اهميت دارند

تر از تفاوت در  هاي معنايي اندك بين كالاها مهم تفاوت
  )۲۸۷ ،۱۳۸۶اسليتر ( .است آنهاكاركرد يا قيمت 

نظام   پردازان پسافورديسم، از ديدگاه نظريه
دچار  ۱۹۷۰و  ۱۹۶۰هاي  فورديستي در دهه

ي  هوليد انبوه، با كاهش صرفهايي شد و ت محدوديت
اقتصادي ناشي از مقياس توليد و افزايش ميزان ريسك 

هاي  هاي كلاني كه وقف طرح گذاري سرمايهي  هدر زمين
كه خارج شدن  نهايت ايندر . خود كرده بود، مواجه شد

توليد و مصرف از حالت انبوه در ارتباط با پسافوديسم، 
اي همگاني، ه خود را در شكل بيرون آمدن رسانه

فروشي از حالت انبوه و  تبليغات و عمليات خرده
اي بازتاب داده است كه بيش از پيش تجارت و  توده
گيرد كه از  كنندگان را هدف مي هايي از مصرف بخش

  )۲۹۲ ، ۱۳۸۶تونكيس ( .اند لحاظ فرهنگي تمايز يافته
  

  نقش دولت در بخش هنر
مالي در بيشتر كشورها، بخش هنر را دولت تامين 

اي نيست كه در آن  اما بخش هنر حوزه. كند مي
طور كلي،  به. هاي دولت به آساني آشكار شود هدف

اي در  است و عده ضعيفدنياي هنر از نظر اقتصادي 
ها و عقلانيت اقتصادي  آن، در برابر مواجهه با انتخاب

شود تا اقتصاددانان  اما اين دليل نمي. كنند مقاومت مي
كارايي و برابري، . د را كنار بگذارندرويكرد معمول خو

بحث . هاي هنري هستند دلايل اقتصادي پرداخت يارانه
اقتصاددانان معمولاً متوجه دليل مربوط به كارايي بوده 

اندركاران كارهاي هنري آگاهانه يا  البته دست. است
. شوند ناآگاهانه غالباً به ادله مربوط به برابري متوسل مي

تصادي از طريق پايين آوردن قيمت افزايش دسترسي اق
ترين هدف  رسد رايج كارهاي هنري، به نظر مي

امكان دسترسي جغرافيايي يا . هاي هنري باشد يارانه
اي به معناي عرضه كارهاي هنري در سطحي كه  منطقه

از نظر محدوده تحت پوشش، قابل قياس با عرضه آن 
به طور كلي شكل . ملي باشد» ميانگين«در سطح 

اين . اي از چند رويكرد است وب پرداخت آميزهمطل
آميزه، عرضه كارهاي هنري در يك سطح معين و نيز 

هاي معين از طريق  دستيابي به مجموعه هدف
پيكاك . (هاي هنري است اختصاص يارانه براي پروژه

۱۳۷۶(  
  

  يک نگاه کليصادرات در 
اقدام به امر صادرات حساب شده و سنجيده، 

ريزي با وسعت نظر به  نگري و برنامه احتياج به آينده
انتظار دستيابي به نتايج و بازدهي مثبت از . موضوع دارد

گذاري صادراتي همراه با شتابزدگي  ها و سرمايه فعاليت
اين  بنابر. و عملكرد مقطعي در درازمدت عملي نيست

 بايدبراي بهبود تجارت و توسعه صادرات غيرنفتي 
قتصادي را مشخص خطوط كلي و دورنماي توسعه ا

 ،۱۳۷۱هاي بازرگاني  موسسه مطالعات و پژوهش( .كرد
سازي محصولات  اگر صادرات را به معني بهينه) ۲۳

خود تا سطح مقبول جهاني بدانيم اين را نيز بايد قبول 
كنيم كه توسعه اجتماعي و رفاه عمومي، افزايش قدرت 
خريد و ايجاد بازار قدرتمند داخلي، ملموس شدن اثر 

درات براي توليد كننده يعني ايجاد يك ارتباط صا
تر  منطقي و ارگانيك ميان آن دو سرانجام از همه مهم

هاي  شرط امنيت، عدالت و آرامش اجتماعي پيش
يابي به هدف اعتلاي فرهنگ صادرات  اساسي دست

  )۱۵۵، ۱۳۷۵صنعت حمل ونقل( .هستند
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  يرشد اقتصاد
در  ، افزايش سطح محصول اقتصاديرشد اقتصاد

طي زمان است، كه معمولاً با افزايش مطلق يا نسبي در 
يا محصول سرانه واقعي در ) GNP(توليد ناخالص ملي 
  )۳۸۱ ،۱۳۸۴سالواتوره ( .شود طي زمان سنجيده مي

  
  فاصله تا بازار

فاصله تا بازار به عنوان يك مانع تجارت، از 
هاي حمل و نقل بين  ثر در هزينهومهمترين عوامل م

هاي  علاوه بر هزينه. نده و واردكننده استصادركن
مرتبط با حمل كالاها به بازار مورد نظر، صادركنندگان 

 .داشته باشند هاي عدم قطعيت را نيز مد نظر هزينه دباي
هاي يادگيري ورود به  توسعه خارجي، به عنوان هزينه

. شود بازارهاي متفاوت از نظر فرهنگي تلقي مي
هاي  ه در حقيقت شامل هزينههاي غلبه بر فاصل هزينه

هاي  واقع فاصله در. يادگيري و شناخت آن بازارهاست
هاي مالياتي و  جغرافيايي از طريق تحميل هزينه

بر  حمل و نقلهاي استهلاك كالا در جريان  هزينه
فاصله رواني و . گذارد مي تاثيرالمللي  تجارت بين

فرهنگي ناشي از عواملي است كه موجب اغتشاش در 
هرچه . شود ها و بازار مي ر جريان اطلاعات بين بنگاهام

هاي  اين فواصل افزايش يابد عدم قطعيت و هزينه
 .يابد يادگيري مرتبط با ورود به بازار افزايش مي

  )عبادزاده(
  

  و جهاني شدن اقتصاد ٧سازمان تجارت جهاني
با فراگيري جهاني شدن اقتصاد و ادغام مراكز 

پس از جنگ جهاني دوم كه تجاري و بازرگاني جهان 
ي نهاااي و پيم هاي اقتصادي منطقه با تشكيل اتحاديه

توان گفت كه جهاني شدن از  تجارت آزاد آغاز شد مي
پيشرفت بيشتري داشته و سرنوشت   بعد اقتصادي،

در اين . الشعاع قرار داده است كشورهاي زيادي را تحت
اعث المللي ب زمينه تجارت و ارتباطات روزافزون بين

به . المللي بوده است ي بيننهااپيدايش و توسعه سازم
هاي ارتباطي و گسترش  اي كه پيشرفت مكانيسم گونه 

سيس نهادهايي را مشهود االمللي نياز به ت تجارت بين
ساخت كه براساس مقررات خاصي فعاليت كنند و بايد 

جهاني تجارت در روند جهاني   گفت كه نقش سازمان
اوج و ي  هنقط. چشمگير بوده است شدن اقتصاد بسيار

هاي كشورهاي خواستار شركت  خواستهي  هتبلور هم
هاي پس از  المللي به حدود سال در بازار تجارت بين

جنگ جهاني دوم و تمايل كشورهاي پيروز در آن به 
منظور برقراري مبادله و تجارت با ديگر كشورها 

انجام هاي بسيار، سر گردد كه پس از فراز و نشيب برمي
 ٨»عمومي تعرفه و تجارتي  هنام موافقت«زير عنوان 

 ۱۹۹۴آوريل  ۱۵به امضا رسيد و در  ۱۹۴۷در ) گات(
هاي  در نشستي در مراكش دولت) ۱۳۷۳فروردين  ۲۶(

 ۱۹۹۵سيس سازمان جهاني تجارت در آغاز اعضو با ت
نامه گات در اصل  در واقع موافقت. موافقت كردند

نيا  فروغي. (اين سازمان بودسيس ادرآمدي براي ت پيش
 ۱۴۸با توجه به اينكه در حال حاضر حدود ) ۸۹ ،۱۳۸۴

درصد تجارت  ۹۰كشور عضو سازمان تجارت جهاني، 
اند و با  و بازرگاني دنيا را به خود اختصاص داده

مصوبات خود كشورهاي غير عضو را عملاً در بن 
تواند مستقل از  اند، هيچ كشوري نمي بست قرار داده

وانين و مقررات سازمان ياد شده براي اقتصاد خود ق
الملل بايد در  براي بقا در تجارت بين. ريزي كند برنامه

هاي تجاري و افزايش  جهت از بين بردن محدوديت
بدون از ) ۲۰۸‐۹ ،۱۳۷۹سرفراز ( .رقابت حركت كرد

بين بردن مسايل كلان جامعه نبايد به موفقيت صادرات 
ممكن است به خاطر . بين بود غيرنفتي در آينده خوش

اي صادرات و  در دوره بطور موقتها  برخي سياست
ظرفيت توليد افزايش يابد ولي در بلندمدت بدون 

توان در تجارت  ريزي صحيح در سطح كلان نمي برنامه
بنابراين از يك سو . المللي نقش اساسي ايفا نمود بين

ز بايد سعي در رفع مشكلات اقتصادي كشور داشت و ا
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هاي قانوني و  سوي ديگر، بسترهاي لازم را در زمينه
تجاري جهت عضويت كامل و برخورداري از حق راي 

 نهااهاي لازم در ارگ و شور و مشورت ها و ديگر تصميم
. هاي مختلف سازمان جهاني تجارت فراهم كرد و كميته

شناخت و آگاهي از قوانين، مقررات و عملكرد سازمان 
هاي مختلف با داشتن بيش از  ينهجهاني تجارت در زم

وسيع دارد، تا  پژوهشهايهزار ماده قانوني، نياز به  ۱۰۰
 .زني بالا و آگاهي كافي عمل كرد بتوان با قدرت چانه

  )۱۳۸۴:اقتصاد سياسي،سال سوم، شماره دهم(
  

بررسي سياست فرهنگي متداول برخي از كشورهاي 
  نه كالاهاي فرهنگييدنيا در زم

تجارت جهاني اغلب حداقل  اعضاي سازمان
سهميه ملي را براي فيلم، تلويزيون و راديو وضع 

شود كه  اي كانادا گفته مي در سياست رسانه. كنند مي
هر رسانه بايد از خلاقيت كانادايي و منابع توليد و «

هاي  در بررسي. ها حداكثر استفاده را كند پخش برنامه
تي اهي( TPRB٩اخير در مورد سياست تجاري كانادا، 

در سازمان تجارت جهاني كه بر مقررات و 
كرد و با وظايف  هاي تجاري اعضا نظارت مي نامه آيين

، به )داد و الزامات سازمان تجارت جهاني تطبيق مي
در مورد  CRTC١٠هاي اعمال شده توسط  محدوديت

 بخصوص. كند هاي راديو و تلويزيون اشاره مي برنامه
TRPB  به الزاماتCRTC هاي  رد اين كه، برنامهدر مو

هاي تلويزيون را  زمان برنامه درصد ۶۰كانادايي كه 
هاي  زمان برنامه درصد ۵۰دهند، و  تشكيل مي
زمان موسيقي مردم پسند  درصد ۳۵و ... عصرگاهي

پخش شده در راديو بايد توسط سيستم نظارتي دولت 
هاي مردمي بايد  برنامه«: كانادا ارزيابي شوند، اشاره دارد

هاي  مام محتواي كانادايي را حفظ كنند و در ساعتت
زمان برنامه را شامل شوند، اما در  درصد ۶۰پربيننده 

افتد، كنترل  مورد آنچه در سينماهاي كانادا اتفاق مي
  .»توان اعمال كرد مشابهي نمي

بسياري از اعضاي سازمان تجارت جهاني، 
يري را به صنايع صوتي ـ تصو» قابل توجهي هاي يارانه«

قبل از آخرين توسعه بازار . دهند محلي اختصاص مي
مشترك اروپا بودجه بازار مشترك اروپا در بخش 

پوند  ۱۱۲۰حدود  ۲۰۰۱صوتي ـ تصويري در سال 
 ۴۰يس آن بود و يشد، كه فرانسه ر تخمين زده مي

بيشترين «فرانسه . كرد مين ميادرصد اين مقدار را ت
سازي اختصاص  مرا در اروپا به صنعت فيل يارانه
و در فرانسه، مالياتي كه به هر بليط سينما داده » دهد مي
سازي فرانسه و  شود، براي كمك به صنعت فيلم مي

براي كالاهاي  يارانهاما . شود اروپا تخمين داده مي
دبيرخانه سازمان . شود فرهنگي به اروپا محدود نمي

 ۴۴از «گزارش دارد كه  ۱۹۹۸تجارت جهاني در سال 
ري كه تحت مقررات سازمان تجارت جهاني قرار كشو

، حداقل )هاي عضو اتحاديه اروپا از جمله ايالت(دارند 
كشور به صنعت صوتي ـ تصويري خود كمك  ۱۷
اي  براي مثال، دولت استراليا به شركت رسانه. »كنند مي

كه » راديو استراليا«هاي راديويي  استراليا از جمله برنامه
. كند شوند، كمك مالي مي ميدر تيمور شرقي پخش 

بودجه اختصاص يافته توسط هند به اين بخش در سال 
كيث «. شود ميليون دلار بالغ مي ۸/۱۷۰به حد  ۲۰۰۱
اند كه  برآورد كرده ١٢»مايول كريستوفر«و  ١١»اپسون

مالياتي اختصاص يافته به  هاي ها و امتياز يارانهمجموع 
يليارد م ۱/۱صنعت صوتي تصويري كانادا به حدود 

اين . شود درصد كل توليد سالانه بالغ مي ۳۰دلار يا 
هاي  حمايت به توليدات صوتي تصويري، برنامه

هاي  اي و توزيع و پخش صوتي تصويري، برنامه رسانه
برنامه . اي و توزيع و پخش اختصاص يافته است رسانه

اي را براي  توسعه صنعت انتشار كتاب در كانادا، بودجه
درصد به كانادا تعلق دارند در  ۷۵حداقل انتشاراتي كه 

اطمينان از «هدف اصلي اين برنامه، . نظر گرفته است
هاي كانادايي كه تنوع  انتخاب و دسترسي به كتاب

فرهنگي كانادا و دوگانگي زباني در كانادا و خارج از 
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 .باشد يم» كنند كشور را منعكس مي

  
تجارب برخي از كشورهاي جهان در خصوص 

 كالاهاي فرهنگي و سازمان تجارت جهانيصادرات 

كشورهايي مانند اتريش، پرو، روماني، كانادا، برزيل 
اروگوئه  رياست و كشورهاي اروپاي شمالي در دوره

ها و  درباره فرهنگ پيشنهاد كردند كه حمايت از ارزش
هويت ملي يا فرهنگي بايد اساس يك استثناي كلي در 

اين استثناي فرهنگي مصر و هند نيز از . باشند» گات«
ي  هاستراليا و جامع. در تجارت خدمات استقبال كردند

شك و ترديدهايي را در اين زمينه ابراز ) EC(اروپا 
اما اتحاديه اروپا با ايجاد معافيت و برخورد . كردند

. استثنايي با خدمات صورتي تصويري مخالفتي نداشت
BCكه  اطمينان از اين«پيشنويس پيوستي را براي   ١٣
با در نظر ...  سازي خدمات صوتي تصويري آزادي

گرفتن خصوصيات فرهنگي اين خدمات حاصل 
استراليا از اهداف اين پيشنويس . كرد ارايه، »شود مي

حمايت كرد اما كانادا، شيلي، كوبا، هند، و سوئد از 
برزيل، . راهكاري در درجات مختلف حمايت كردند

مصر، و فنلاند موافق بودند كه در مواجهه با خدمات 
وجود داشته » پذيري انعطاف«صوتي تصويري بايد 

كار بود و نيوزيلند  در مقابل، ژاپن مخالف اين راه. باشد
به . توصيف كرد» بسيار وسيع و جامع«اين پيشنويس را 

 يل شدن استثنايعلاوه، آمريكا با هر دو راهكار يعني قا
لي براي فرهنگ و استثناي فرهنگي براي خدمات ك

، ۱۹۹۷همچنين در سال . صوتي تصويري مخالف بود
، به ماليات )۱۹۹۴(» گات«از  IIIآمريكا به استناد بند 

در (هاي خارجي  درصدي شهرداري تركيه بر فيلم ۲۵
) هاي داخلي مقايسه با ماليات صفر درصدي بر فيلم

مناقشه را با يك طرفين دعوا، اين . اعتراض كرد
آمريكا شكايت خود را پس گرفت . توافقنامه حل كردند

ها را  و تركيه موافقت كرد تا در اسرع وقت اين ماليات
اتحاديه اروپا در مورد   ،۱۹۹۸در سال  .يكسان كند

 تاثيرمعيارهايي كه بر توزيع و پخش فيلم «برخي 
اين . از كانادا درخواست مشورت كرد» داشتند

هاي  العمل از به كارگيري دستوردرخواست 
ها در قبال شركت  هاي خارجي كانادايي گذاري سرمايه

اين . ناشي شد) يك شركت اروپايي(پلي گرام 
گذاران خارجي را در زمينه  ها، سرمايه دستورالعمل

ها  اين مشورت. ساخت توزيع و پخش فيلم محدود مي
ه ت منجر نشد زيرا شركت پلي گرام بابه ايجاد يك هي

هاي  جنبه. فروخته شد) سيگرام(يك شركت كانادايي 
مي يفرهنگي خدمات صوتي تصويري به يك بحث دا

كشورهايي مانند استراليا، . در اين مذاكرات تبديل شد
كيد ابرزيل، و سوئيس به برخورد ويژه با اين خدمات ت

دارند در حالي كه ژاپن و آمريكا به تقويت و تشديد 
در . دهند بخش تمايل نشان ميدر اين » گات«قوانين 
كنگ، ژاپن، مكزيك و  ، چين تايپه، هنگ۲۰۰۵ژوئن 

نگراني شديد خود را در مورد تلاش برخي «آمريكا 
شركت كنندگان مهم در اين مذاكرات براي ايجاد يك 
محدوديت از پيش تعيين شده براي اين بخش مهم، 

 )Voon, Tania, 2007(  .»اعلام كردند
 
از كشورهاي جهان در خصوص هاي برخي  چالش

 صادرات كالاهاي فرهنگي

از ماهيت بحث برانگيز محصولات فرهنگي،  يمثال
 OECD١٥ ١٤»كد معاملات غيرقابل رؤيت«در مورد 
ويژگي فرهنگي صنعت صوتي تصويري را «است كه 

براي محصولات  يارانهكند و اجازه سهميه و  ييد ميات
ار صادرات دهد و رقابت در باز صوتي تصويري را مي

هاي نمايندگي يك  تابرخي هي .»كند را مختل نمي
 OECDدر مذاكرات  ١٦MAIمعافيت فرهنگي براي يك 

براي مذاكره،  OECDپيشنهاد كردند كه تلاش اعضاي 
صنايع فرهنگي . ناموفق بود ۱۹۹۵تا  ۱۹۹۵از سال 

هاي صوتي تصويري و تمايل  مانند چاپ، نشر و بخش
ت آمده در دوره اروگوئه در تخريب نتايج بدس«به عدم 

. هاي اصلي بود از دغدغه» مورد بخش صوتي تصويري
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صوص بخ .»بحث اصلي بين كانادا و فرانسه بود«اين 
ت نمايندگي يك استثناي كلي را براي تمام ايك هي
پيشنهاد كرد كه به طرفين منازعه اجازه  MAIقوانين 

ي ها هاي شركت گذاري ها و سرمايه داد تا فعاليت مي
هاي تعريف شده  در چارچوب سياست«خارجي را 

در . تنظيم كنند» براي حفاظت و ترويج تنوع فرهنگي
، دولت فرانسه اظهار داشت كه بدون يك ۱۹۹۸فوريه 

نخست . موافقت نخواهد كرد MAIاستثناي فرهنگي، با 
يك «اظهار داشت كه  ١٧وزير وقت يعني لايونل جاسپين
هويت فرهنگي كشورش اولويت مطلق را به حفاظت از 

كانادا همچنان به يك استثنا در » .كند و اروپا ضميمه مي
MAI  ها و  ها، برنامه سياست«نياز داشت تا بتواند

معيارهايي كه باعث ترغيب و حفظ فرهنگ كانادايي و 
آمريكا با اين . »شوند را حفظ كند صنايع فرهنگي مي

باحث استثناي فرهنگي كلي مخالف بود و اين يكي از م
در نهايت، مذاكرات . مهم زمان توقف مذاكرات بود

هاي تجارت آزاد نشان داد كه  دوجانبه بيشتر و توافقنامه
له بسياري از اعضاي امحصولات فرهنگي هنوز مس
بندي بلندمدت كره  سهميه. سازمان تجارت جهاني است

براي محصولات تصويري يك نقطه توقف مهم در 
توافقنامه تجارت آزاد با  مذاكرات آن كشور در زمينه

در توافقنامه تجارت آزاد بين استراليا . آمريكا بوده است
منعقد گرديد، استراليا  ۲۰۰۵و آمريكا كه در اول ژانويه 

حق اعمال حداقل سهميه را براي سطح مشخصي از 
به . هاي تلويزيوني را براي خود محفوظ دانست برنامه

د بين شيلي و طور مشابه، در توافقنامه تجارت آزا
منعقد شد، تلويزيون  ۲۰۰۴آمريكا كه در اول ژانويه 

هاي عمومي  هايي كه از كانال ملي شيلي، برنامه
درصد توليدات شيليايي  ۴۰شوند تا  تلويزيون پخش مي

طرفين منازعه در يك توافقنامه اشاره  .شود را شامل مي
تلويزيون ملي شيلي، درصد محتوي ملي در «كردند كه 
ل را براساس يك نمونه دو ماهه از آن سال يك سا

از آنجا كه سطح محتوي ملي هرگز كمتر . محاسبه كند

از نياز قانوني نبوده است، اين شرط هرگز اعمال نشده 
  )Voon 2007( .»است
  

  عوامل موثر در تجارت کالاهاي فرهنگي
در چند  يفرهنگ يکالاها يانات تجارت جهانيجر
 کهگذاشته است  ر بسرعت رو به رشديدهه اخ
ن مباحث تجارت ياز مهمتر يکيتواند  يآن م يآزادساز

توسعه  يدر اکثر کشورها. نده باشديچند جانبه در آ
و فرهنگ حدود  يسرگرم يبرا ييافته، مخارج خانگ

در . است) GDP( يتوليد ناخالص داخل درصد پنج
، در درصد ۴/۶، اين سهم در آمريکا حدود ۲۰۰۵سال 

و در فرانسه  درصد ۷/۷، در انگلستان ددرص ۵/۵کانادا 
 ۵/۴، در آمريکا ۱۹۷۰اما در سال . بود درصد ۲/۵

و  درصد ۱/۵، در انگلستان درصد ۹/۴، در کانادا درصد
جدا از ) OECD 2007( .بود درصد ۳/۴در فرانسه 

در قيمت  يافزايش درآمد سرانه و افزايش سراسر
 قابل قبول در مورد اين يخدمات، توضيح ينسب

در چند دهه اخير، ظهور  يفرهنگ يها افزايش هزينه
به همراه توسعه اوقات فراغت و  يجامعه اطلاعات

همچنين اين رشد مصرف با  .است يفرهنگ يسفرها
و  ۱۹۸۰ يبين سالها. افزايش تجارت ارتباط دارد

 ۳۴۷حدود  يفرهنگ يکالاها ي، واردات جهان۱۹۸۸
ميليارد دلار  ۳/۲۱به  ۸/۴۷افزايش داشته و از  درصد

اين را بايد با ) ۲۰۰۰يونسکو ( ؛افزايش يافته است
 يتمام کالاها يدر واردات جهان يدرصد ۱۸۹افزايش 
منتظره  اين است که  يک نتيجه غير. مقايسه کرد يمصرف

بزرگترين بخش  ي، محصولات فرهنگ۱۹۹۶در سال 
داد که  مي ايالات متحده را تشکيل يصادرات صنعت

اين . غلبه کرد يبر صنايع ساخت سنت اولين بار يبرا
: به شدت متمرکز هستند يجريانات تجارت فرهنگ

، تنها يفرهنگ يکالاها يبخش اعظم تجارت جهان
در سال . از کشورهاست يمختص تعداد کم

آمريکا، انگلستان،  ي،مجموع سهم کشورها۲۰۰۲
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، آلمان  و فرانسه از کل )کنگ و ماکائو شامل هنگ(چين
درصد و از کل  ۵/۵۵ يفرهنگ ياصادرات کالاه

درصد بوده  ۵/۵۳يفرهنگ يواردات کالاها
در خصوص تجارت ). ۲۰۰۵يونسکو، (است
 ياز اين درصدها برا يفرهنگ ي،سهم کالاهايجهان

بوده  درصد ۳/۴۵واردات  يو برا درصد ۷/۳۹صادرات 
 يتجارت کالاها و خدمات فرهنگ يآزادساز. است
جانبه گذشته بوده و از حساس ترين مباحث چند  ييک

 يطرفدار تجارت آزاد کالاها يبرخ. اکنون نيز هست
استثناء «طرفدار  يهستند و در مقابل برخ يفرهنگ
گويد که کالاها و  يمورد دوم م. باشند مي »يفرهنگ

منعکس کننده هويت کشورها و  يخدمات فرهنگ
اجتناب از  يافراد است و بنابراين بايد برا يگوناگون

ها و رفتارها، در اصول  سليقه يجهان يازاستانداردس
. وارد نشود» گات«و  يسازمان تجارت جهان يکل

اقتصاد «در زمينه  ياز تمايلات دانشگاه يدرنتيجه، موج
و  يبه وجود آمده است، که به عنوان بررس» يفرهنگ

مختلف  ياقتصاد يدرآمدها يمنابع فرهنگ يجستجو
نوآوريها يا ، نفوذ بدعتها و يا مانند توسعه منطقه

در اينجا مروري . شود يعملکرد بازار کار، شناخته م
هاي  داريم بر تحقيقات انجام شده توسط دانشگاه

مسافت، زبان  تاثيرپاريس و ژنو كه عواملي نظير 
مشترك، رشد اقتصادي، سليقه مشترك و روابط 
استعماري پيشين را در تجارت كالاهاي فرهنگي مورد 

تجارت آزاد  ي، بر رو١٨اين مقاله .اند بررسي قرار داده
ضبط شده  يمانند نوشتارها، رسانه ها يفرهنگ يکالاها

 يها ، رسانهيتصوير ي، هنرها...)و يد يو ي، ديد يس(
متمرکز شده و عوامل تعيين کننده  يو تصوير يصوت

 يآن را با استفاده از معادله جاذبه به عنوان ابزار
وع کالا ها، مورد مطالعه تجارت اين ن ياستاندارد برا

معادله جاذبه در ساده ترين .(است  قرار داده يبررس
شکل خود تجارت دو جانبه بين دو شريک را با توجه 

 آنها از هم توضيح يو فاصله جغرافياي يبه ابعاد اقتصاد

به عنوان  يفرهنگ ي، بعلاوه، از تجارت کالاها.)دهد مي
و به اين کشورها استفاده،  ياز تقرب فرهنگ يا نماينده

 يها که سليقه يموضوع پرداخته است که آيا کشورهاي
 ينزديک به هم دارند، تبادلات دوجانبه بيشتر يفرهنگ

 يدهد که کالاها ينتايج نشان م. نيز دارند يا خير
در فواصل  يغيرفرهنگ ينسبت به کالاها يفرهنگ
علاوه بر اين، زبان مشترک . شوند يمبادله م يکوتاهتر

شود در  يم يفرهنگ يتجارت کالاهاموجب افزايش 
پيشين و تمايلات مصرف  يحاليکه روابط استعمار

 يتصوير يو هنرها يميراث فرهنگ يکننده به کالاها
به شدت توسط  يکنون يجريانات فرهنگ. اثر دارند

گيرند که وجود  مي قرار تاثيرجريانات پيشين تحت 
ر، درآخ. دهد يآور در فرهنگ را نشان م رفتار اعتياد
مثبت و  تاثير يشود که جريانات فرهنگ ينتيجه گرفته م
 يکل تجارت دارد و معيار مناسب يبر رو يقابل توجه

مانند  يکشورهاي. کشورها است يتقرب فرهنگ يبرا
فرانسه و انگلستان از روابط بوجود آمده توسط 

 يها ، تشابه سازمانها و سليقهيتاريخ يها مهاجرت
بطور . برند ين بهره مبا مستعمره هايشا يفرهنگ

از مستعمره هايشان  يميانگين، صادرات فيلم آنها به يک
که با آن زبان مشترک دارند، سه برابر بيشتر از صادرات 

يا زبان  ياست که رابطه استعمار يآنها به کشورهاي
مثبت  تاثيردر نتايج حاصله، بعلاوه . مشترک ندارند
 يکالاها فاصله، تجارت يمنف تاثيرو  يحجم اقتصاد

زبان مشترک : باشد يمشخصات را دارا م يبرخ يفرهنگ
موجب افزايش جريانات دوجانبه مخصوصاً در مورد 

علاوه بر اين، وجود روابط . شود يکتب و روزنامه م
پيشين موجب تقويت تجارت دوجانبه  ياستعمار

 يدر آخر اينکه، مصرف کالاها. شود يم يميراث فرهنگ
  .د آور باشدتواند اعتيا يم يفرهنگ
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  فرضيه اول Tجدول آزمون ): ۳(جدول
آزمون لون برابري  

 اريانسو
 تست برابري ميانگين دونمونه

 درصد اطمينان ۹۵با   

 F Sig. t  درجه
 dfآزادي

طحس در
 خطاي

تفاوت 
 ميانگين

Std. Error 
Difference 

 9/41773E5 1559670 0/241 6 1/656 0/040 6/841 درشرايط وريانس برابر

درشرايط وريانس نا برابر   1/656 3/005 0/2496 1559670 9/41773E5 

  
  پيشينه پژوهش
 يهاي اخير فعاليتهايي در زمينه کالاها در سال

در كشور صورت گرفته است كه از آن جمله  يفرهنگ
هايي نظير  بررسي جايگاه مصرف كالاهاي  به پژوهش

گذاري  فرهنگي در سبد هزينه خانوار در كشور، ارزش
كالاهاي فرهنگي، توجه به توليد آثار خدمات فرهنگي 

ناسب با نياز مخاطبان و همچنين بررسي موانع صنعت م
که در قالب ... فرهنگي ميان تجار ايران و آذربايجان و

هاي ملي و يا طرحهاي پژوهش با ابعاد محدودتر  طرح
ليكن در رابطه با . توان اشاره كرد مي اند،  پرداخته

موضوع تجارت كالاهاي فرهنگي به معناي بررسي 
ت كالاهاي فرهنگي در ايران عوامل مؤثر در صادرا

. هاي پژوهشي زيادي صورت نگرفته است هنوز بررسي
در خارج از  يفرهنگ يدر ارتباط با تجارت کالاها

ن دانشگاه پاريس و يتوسط محقق يکشور، تحقيقات
صورت گرفته که اين تحقيقات با توجه به  دانشگاه ژنو 

اهميت موارد مورد مباحثه در زمينه مذاكرات تجاري 
چند جانبه يعني آزاد كردن تجارت خدمات و كالاهاي 
فرهنگي به مشخص كردن عوامل تعيين كننده اين 

پردازند  جريان و درك ورود آنها به تجارت جهاني مي
عواملي چون زبان مشترك، فاصله جغرافيايي،  تاثيرو 

رشد اقتصادي و روابط استعماري پيشين در تجارت 
  .ات بررسي شده استكالاهاي فرهنگي در اين تحقيق

  

  و روش گردآوري اطلاعاتپژوهش  روش
اين پژوهش بر اساس هدف، اساساً رويكردي 
كاربردي دارد چنانكه كه بتوان از آن در برنامه 

. هاي آينده در حوزه اقتصاد فرهنگ، استفاده كرد ريزي
از جنبه روش، توصيفي پژوهش  همچنين اين

يف وضعيت خواهد به توص بوده زيرا مي) پيمايشي(
هاي انجام  برخلاف بسياري از پژوهش. فعلي بپردازد

هاي مربوط به آن كه  شده در موضوع فرهنگ و مولفه
آوري اطلاعات  اغلب با تنظيم پرسشنامه به جمع

گرايي توام  شود، و نتايج نيز گاهي با آرمان پرداخته مي
بوده و ممكن است فاصله زيادي با شرايط موجود 

چنين به علت اينكه در حوزه اقتصاد و داشته باشد و هم
فرهنگ تحقيقات بسيار محدودي صورت گرفته است، 

بر اين بود كه با تمامي پژوهش  سعي پژوهشگر در اين
دشواري كار، وضعيت صادرات كالاهاي فرهنگي در 
كشور را به همان گونه كه هست بررسي نمايد، و نه آن 

ريزي،  ه برنامهچرا كه پيش از هر گون .سان كه بايد باشد
آگاهي از شرايط موجود و شناخت از وضعيت فعلي به 

گيري و چگونگي اقدام، امري ضروري به  منظور تصميم
در اين تحقيق، سعي شده است ارتباط و . رسد نظر مي

يا عدم ارتباط بين حجم صادرات كالاهاي فرهنگي به 
كشورهاي مقصد با در نظر گرفتن ميزان فاصله، رشد 

دين مشترك و زبان مشترك را مورد بررسي  اقتصادي،
   .قرار دهد
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  يفرهنگ يو صادرات کالاها شاخص فاصله): ۴(جدول
 داردنانحراف استا ميانگين صادرات كالا فرهنگي متغير ها

 1876060 1711148  كيلومتر 5000يايي كمتر ازفبا فاصله جغراهاي كشور
با فاصله جغراقيايي بين كشورهاي 

 كيلومتر10000كيلومترالي5001
32199 34444 

  
افزار  پس از جمع آوري اطلاعات، از طريق نرم

. ها پرداخته است به توصيف و تحليل داده SPSSآماري 
اي شامل  نيز از طريق مطالعه كتابخانهپژوهش  ادبيات

كتب و مجلات و مقالات معتبر علمي خارجي و داخلي 
خرين مقالات علمي گرفته شده و همچنين با استفاده ازآ

از سايت معتبر كتابخانه الكترونيكي شبکه تحقيقات 
كه توسط پژوهشگر ترجمه  (SSRN)علوم اجتماعي 

آوري  هاي خام جمع شده، گردآوري شده است و داده
هاي اطلاعاتي وزارت  با استفاده از سيستمپژوهش  شده

فرهنگ و ارشاد اسلامي، سازمان فرهنگ و ارتباطات 
  .اسلامي، بنياد سينمايي فارابي تهيه گرديده است

  
  هاي پژوهش فرضيه

ميان مسافت بين كشورها و صادرات كالاهاي  )۱
  .فرهنگي رابطه وجود دارد

ميان زبان مشترك و صادرات كالاهاي فرهنگي  )۲
  .رابطه وجود دارد

ميان دين مشترك و صادرات كالاهاي فرهنگي  )۳
  .رابطه وجود دارد

و صادرات كالاهاي فرهنگي ميان رشد اقتصادي  )۴
 .رابطه وجود دارد

 
  يي آمار جامعه

 يمورد مطالعه شامل همه کشورهاي يجامعه آمار
صادرات  ۸۸تا  ۸۵ ياست که به آنها در سالها

با استفاده از اطلاعات و  يداشته ايم ول يفرهنگيکالاها
که با آنها روبرو بوده ايم  يبا توجه به محدوديت هاي

 يعات موجود در مورد صادرات کالاهاتحليل اطلابه
  .پرداختيم يفرهنگ
  

   يآمار يها ليتحل روش آزمون و
آوري شده  هاي خام جمع دادهمحقق در گام نخست 

بندي و با  الذکر را طبقه هاي اطلاعاتي فوق از سيستم
 واستفاده ازآمار توصيفي در جدول و نمودار نشان داده 

آزمون ( اي دونمونه T زمونآ ،يآمار استنباطازده با استفا
 . انجام شد) تفاوت ميانگين دو جامعه

  
  فرضيه دوم Tجدول آزمون ): ۵(جدول

لون برابري آزمون  
 واريانس

 تست برابري ميانگين دونمونه

 درصد اطمينان ۹۵با   

 F Sig. t  درجه
dfآزادي

در سطح 
 خطاي

تفاوت 
 ميانگين

Std. Error 
Difference 

 1/67895E6 9/38189E5 0/124 6 1/790 0/039 6/894 درشرايط واريانس برابر

 1/67895E6 9/38189E5 0/171 3/002 1/790   درشرايط واريانس نا برابر
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  فرضيه سوم Tجدول آزمون ): ۶(جدول
آزمون لون برابري  

 واريانس

 تست برابري ميانگين دونمونه

 درصد اطمينان۹۵با   

 F Sig. t  درجه
 dfآزادي

در سطح 
 خطاي

تفاوت ميانگين Std. Error 
Difference 

0/144 2/827 درشرايط واريانس برابر -2/453 6 0/050 -58471/50000 23835/63115

2/453-   درشرايط واريانس نا برابر 3/792 0/074 -58471/50000 23835/63115

  
بين دين كشور مبدا و مقصدو :آزمون فرضيه اول
  .فرهنگي رابطه وجود دارد يحجم صادرات كالاها

  
  يفرهنگ ين و صادرات کالاهايشاخص د): ۷(جدول

 ها متغير
ميانگين صادرات

 فرهنگي يهاكالا

انحراف 
 استاندارد

كشورهاي اسلامي 1640300 1882720 
كشورهاي ساير

 55746 80662 اديان

  
بين فاصله جغرافيايي از كشور :آزمون فرضيه دوم

فرهنگي رابطه  يمبدا تا مقصدو حجم صادرات كالاها
  .وجود دارد

بين رشد اقتصادي كشور :زمون فرضيه سومآ
فرهنگي رابطه وجود  يمقصدو حجم صادرات كالا ها

  .دارد
  

  و صادرات يشاخص رشد اقتصاد): ۸(جدول
  يفرهنگ يکالاها 

 متغير ها
ميانگين صادرات
 كالا فرهنگي

انحراف استاندارد

 16411  11095  رشد اقتصادي مثبت

 44757 69567 دي منفيرشد اقتصا

  
بين زبان مشترك كشور : آزمون فرضيه چهارم

فرهنگي رابطه  يمقصدومبداو حجم صادرات كالاها
  .وجود دارد

  
  يفرهنگ يشاخص زبان و صادرات کالاها): ۹(جدول

 متغير ها
  تميانگين صادرا

 كالا فرهنگي 
 انحراف استاندارد

 2,145,691 1,246,867 فارسي زبان

 502,614 476,156 ها آنساير زب

  
  فرضيه چهارم Tجدول آزمون ): ۱۰(جدول

آزمون لون برابري  
 واريانس

 تست برابري ميانگين دونمونه

 درصد اطمينان ۹۵ با   

 F Sig. t  درجه
 dfآزادي

در سطح 
 خطاي

تفاوت 
 ميانگين

Std. Error 
Difference 

 7/70711E5 1/10189E6 0/510 6 0/699 0/072 4/767 درشرايط واريانس برابر

 7/70711E5 1/10189E6 0/530 3/328 0/699   درشرايط واريانس نا برابر
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  ها بندي نتايج براساس آزمون نتايج و فرضيه جمع
باشد كه بين  مي آزمون فرضيه اول مبين اين امر

ادرات كالاهاي فرهنگي كشور مبدا و مقصد حجم ص
كه داراي دين مشترك هستند و حجم صادرات كالاهاي 
فرهنگي كشور مبدا و مقصد كه داراي دين مشترك 
نيستند، تفاوت وجود ندارد، همچنين بين فاصله 
جغرافيايي از كشور مبدا با مقصد و صادرات كالاهاي 

 يافته هاي. باشدداري برقرار نمي  فرهنگي نيز رابطه معنا
 تاثيرباشد كه زبان مشترك نيز  مي مبين اين امرپژوهش 

چنداني بر صادرات كالاهاي فرهنگي كشور، نداشته 
باشد، اينكه بين حجم  آنچه جالب توجه مي. است

صادرات كالاهاي فرهنگي و كشورهايي كه رشد 
اقتصادي مثبت دارند و كشورهايي كه رشد اقتصادي 

ت وجود دارد و صادرات كالاهاي منفي دارند، تفاو
فرهنگي به كشورهايي كه داراي رشد اقتصادي منفي 

  .باشد اند بيشتر مي بوده
 

  هاي حاصل از اجراي تحقيق يافته
هاي انجام شده شواهد نشان  با توجه به بررسي

دهد كه كشورهايي كه در دين با ما مشترك ولي از  مي

ه صادرات لحاظ مذهبي با ما تفاوت دارند ،چندان ب
. كالاهاي فرهنگي كشورمان رغبتي نشان نمي دهند

دهد كه صادرات فيلم و  مي نشانپژوهش  هاي داده
به مراتب ... موسيقي به كشورهاي فرانسه، بريتانيا و

بيشتر از كشورهاي همسايه بوده است و قابل قياس 
 ۲۴شود فقط  گونه كه ملاحظه مي همان. باشد نمي

شده توسط كشورمان به  هاي صادر درصد از فيلم
بخش عمده اين صادرات نيز . ها اختصاص دارد همسايه

دوازده درصد . به كشور تركيه صورت گرفته است
صادرات موسيقي به كشورهاي همسايه صورت گرفته 

  .و مابقي نيز به ساير كشورها اختصاص دارد
  

دهنده اين  نشانش پژوه هاي از آنجا كه يافته
باشد كه به غيراز كشور افغانستان، صادرات  موضوع مي
ايم و به نظر  اي به ساير كشور نداشته قابل ملاحظه

 تاثيررسد كه در حوزه صادرات كالاهاي فرهنگي  مي
عواملي نظير دين مشترك، زبان و فاصله جغرافيايي در 
توسعه صادرات كالاهاي فرهنگي در نظر گرفته 

  .دشو ينم

  
  يقيلم و موسيصادرات ف ):۱۱( جدول

  نام كشور  رديف
  تعداد

  نام كشور  رديف
  تعداد

  فيلم  موسيقي  فيلم  موسيقي
  ۰  ۰  عربستان  ۸  ۴۷  ۱  انگلستان  ۱
  ۲  ۰  پاكستان  ۹  ۸۴  ۳  فرانسه  ۲
  ۸  ۰  افغانستان  ۱۰  ۵۱  ۰  آمريكا  ۳
  ۰  ۱  ارمنستان  ۱۱  ۰  ۰  روسيه  ۴
  ۵۹  ۰  تركيه  ۱۲  ۱۲  ۲  چين  ۵
  ۰  ۰  *  ۱۳  ۱۹  ۱  آلمان  ۶
  ۶۹  ۱    جمع  ۲۱۳  ۷  *  جمع
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  يافته هاي حاصل از مطالعات حوزه ادبيات تحقيق
نتايج حاصله از تحقيقات دانشگاه ژنو و دانشگاه 

دهد كه كالاهاي فرهنگي نسبت به  پاريس، نشان مي
 فرهنگي در فواصل كوتاهتري مبادله كالاهاي غير

همچنين زبان مشترك موجب افزايش تجارت . شوند مي
ه وجود روابط شود به علاو كالاهاي فرهنگي مي

جانبه  استماري پيشين موجب تقويت تجارت دو
تواند  بطور كلي، مصرف كالاهاي فرهنگي مي. شود مي

جانبه زماني كه هر دو  آور باشد و تجارت دو اعتياد
هاي فرهنگي نزديكي دارند، بيشتر اهميت  كشور سليقه

در . شوند يابد و كالاهاي فرهنگي بيشتري معامله مي مي
 تاثيرشود كه جريانات فرهنگي  گرفته مي آخر نتيجه

  .مثبت و قابل توجهي، بر روي كل تجارت دارد
  

  تحقيق يمستقيم اجرا ياز يافته ها يپيشنهاد ناش
متغير  تاثيربر  يمبنپژوهش  با در نظر گرفتن فرضيه

به و با توجه  يفرهنگ يدين مشترک در صادرات کالاها
ده و با تابعيت انجام ش يها ينتايج بدست آمده از بررس

رسد بايد يو استفاده از آموزه هاي قرآن كريم، به نظرم
بيشتر به وجوه مشترك باورها و اعتقادات مذهبي 
جوامع مورد مراوده و طرف داد و ستد پرداخته و با 
، يپرهيز از ايجاد تنش و حساسيت در اعتقادات مذهب

را در اين  يفرهنگ يجايگاه و سهم صادرات کالاها
  .زايش دهيمحوزه اف

  
از مطالعات در حوضه ادبيات و  يپيشنهادات ناش

  تحقيق ياجرا
 يشدن و بدنبال آن جهان يبا توجه به فرآيند جهان

توان اين مسئله را دريافت که همه  مي شدن تجارت،
به حذف يا کاهش  يجهان اقدام و يا سع يکشورها

در حال حاضر . نمايند مي ميان يکديگر يموانع مبادلات
نيز ) WTO( ينظير سازمان تجارت جهان ييها آنسازم

تجارت و تحقق اين اهداف،  يآزادساز يبا تلاش برا

 يديگر وجود هزينه ها ياز سو. پردازند مي به فعاليت
 يحمل و نقل و همچنين وجود اختلاف ها يبالا

 يدر صادرات کالاها يتواند موانع مهم مي يفرهنگ
توجه اهداف و با نيل به اين  يدر راستا. باشد يفرهنگ

 يمنف تاثيربر  يبه مطالعات حوزه ادبيات تحقيق، مبن
 يهايافته  يعامل فاصله در صادرات کالا و با بررس

بر تمايل نه چندان  يمبنپژوهش  يحاصل از اجرا
 يفرهنگ يمنطقه به کالاها يگسترده کشورها

شرايط در جهت  يکشورمان، ضرورت بهينه ساز
 همجوار، يها به کشورهاامر صدور اين کالا يارتقا
 يجمهور يسياست گذار ياز اولويت ها يتواند يک مي

 يدر جهت تحقق اين امر،جلوگير. ايران باشد ياسلام
 يو امنيت يثبات سياس يو  برقرار يسياس يها از تنش

. گذار خواهد بودتاثيردر منطقه، از جمله عوامل 
همچنين پژوهشگر بر اساس مشاهده و مصاحبه با 

اسان و فعالان حوزه فرهنگ بدين نكته واقف كارشن
رسد كه محدوديت هاي  مي گرديد كه بطور كلي به نظر

تواند بر متغير  مي سياسي و مذهبي و روابط فيمابين
صادرات كالاهاي فرهنگي اثر گذار باشد و همچنين 
اين امکان متصور است که واحدهاي فرهنگي سفارت 

كالاهاي فرهنگي خانه ها بعنوان بازوي قوي صادرات 
توانند از ارتباطات خود براي گسترش  مي در ساير ملل،

رفتار و خصوصيات  يصادرات بهره گيري نمايند و حت
 فردي رايزنان فرهنگي جمهوري اسلامي ايران نيز

  .تواند در اين راستا موثر باشد مي
  

  راهبردهاي پيشنهادي
راهبردهاي پيشنهادي پژوهش در مرحله 

  :سياستگذاري كلان
از ضرورت  ساختن ارگانها و نهادهاي فرهنگي آگاه )۱

نياز به تحقق امر صدور كالاهاي فرهنگي و تبيين 
  .موضوع
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ضرورت وجود متولي واحد، مشخص و قانون مند  )۲
  .براي سازماندهي امور در اين حوزه 

افزايش مشاركت بخش غير دولتي همراه با حمايت  )۳
  .همه جانبه دولت

حله برنامه ريزي و راهبردهاي پيشنهادي در مر )۴
  :سياست هاي راهبردي خرد

انجام تحقيقات و محاسبات لازم و كافي در حوزه  )۵
نياز سنجي كشورهاي مختلف در جهت عرضه و 
صدور و همينطور شناخت صحيح از بازار كالاهاي 

  .فرهنگي
بكارگيري تبليغات ومعرفي كافي در اين حوزه،  )۶

 طراحي و استفاده از نام تجاري و برند مشخص
در (محصولات فرهنگي به لحاظ جنبه رقابتي بودن 

همچنين ) دو بخش مردم مخاطب و كشور مخاطب
  .پخش تيزر و بروشور به زبان كشور هدف

آگاهي از قوانين و مقررات بين المللي در حوزه  )۷
  .صدور كالاهاي فرهنگي

بطوركلي آمار صحيح سنگ زيربناي همه  )۸
ي شود، با كم مي تصميمات در جامعه محسوب

ها، در غالب گزارشهاي  كردن عوامل كيفي پديده
توان به تبيين و  مي آماري و سايتهاي الكترونيكي
متاسفانه فقر آمار . تحليل دقيق تغييرات پرداخت

صحيح و كمبود اطلاعات دقيق در اندك حوزه 
. شود مي صدور كالاهاي فرهنگي بشدت احساس

رسد كه يكي از دلايل  مي از اين رو به نظر
كارآمدي راهبردها و ضعف قدرت پاسخگويي نا

، كمبود آمارهاي صحيح مسايلمسئولان در توضيح 
زيرا كه بدون ترديد آمار . و طبقه بندي شده باشد

صحيح پيش نياز برنامه ريزي، تشخيص وضعيت و 
  .آيد مي تحول خواهي به شمار

  .قابليت و توانايي سفارش پذيري از كشور مقصد )۹

ي جديد در تجارت و لزوم آگاهي از روشها  )۱۰
بخصوص در حوزه (همينطور تجارت الكترونيكي 

  ).كتاب
از آن جا كه فرهنگ هر جامعه عنصر مهم و   )۱۱

شود، توجه به  مي مقدسي در هر جامعه محسوب
سنن و آداب و رسوم و فرهنگ هر كشور، در 

گذاري تاثيرصدور كالاهاي فرهنگي عامل بسيار 
  .شود مي محسوب

ي محصولات فرهنگي به برگزاري نمايشگاه ها  )۱۲
صورت منظم و برنامه ريزي شده در كشورهاي 
مختلف و محقق کردن امكان فروش محصولات، 
همچنين شركت در نمايشگاه ها و اكسپوهاي 

  .محصولات فرهنگي ديگر كشورها
در نظر گرفتن شرايط اقليمي كشورهاي هدف، با   )۱۳

بخصوص در مورد (توجه به نوع صادرات كالاها 
دستي به لحاظ ماهيت آسيب پذيري  حوزه صنايع

  )بعضي از كالاها در شرايط مختلف آب و هوايي
شناخت صحيح از بازار مكاني فروش، به تبعيت از   )۱۴

مثلا لحاظ كردن جنبه توريستي بعضي از (نوع كالا 
  )ها نامك
توجه به اين نكته كه هنرمند يا صنعتگر،   )۱۵

هاي منسجم هنري بايد  صادركننده نيست و تشكل
  .باشند  كننده صادر

ايجاد انگيزه و علاقمندي و همچنين جلب اعتماد   )۱۶
صنعتگران در حوزه صنايع دستي، هنرمندان در 
حوزه هنرهاي تجسمي، ناشران و نويسندگان در 
حوزه كتاب و همچنين فيلم سازان و تهيه كنندگان 
داخلي در حوزه فيلم و سينما، به پشتيباني و 

  .دولتبازاريابي محصولات فرهنگي توسط 
 مسايليافته هاي اين پژوهش تنها نگاه كلي به   )۱۷

مربوط به سامان دهي صادرات كالاهاي فرهنگي 
 ها آنداشته و دستيابي به راهبردهاي عملي و تحقق 
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منوط به مطالعات تفضيلي گسترده در حوزه 
 .باشد مي مديريت فرهنگي و اقتصاد فرهنگ

  
  پژوهشهاي  محدوديت

گسترده اي است كه بيانگر دامنه پژوهش  عنوان )۱
پژوهشگر با آن روبرو بوده است و با توجه به توان 
 يو زمان محدود، امكان بررسي تمام نهادها

فرهنگي ميسر نبوده و به ناچار محقق مجبور به 
گزينش تعدادي از اين نهادها شده است كه با 
موضوع متناسب بوده و امكان دسترسي به 

لازم به ذكر . تاطلاعات و آمار آنها وجود داشته اس
حاضر به دنبال كار پژوهش  است كه نمونه خارجي

گروهي و با ياري چندين دانشگاه مختلف از جمله 
انجام شده، كه اين  دانشگاه پاريس و دانشگاه ژنو

نشان از وسعت كار و گستردگي موضوع مورد 
  .پژوهش دارد

با وجود پي گيري هاي بسيار زياد محقق در جمع  )۲
اري صحيح و لازم به دليل آوري اطلاعات آم

، آنهامحدوديت ها و عدم همكاري برخي از ارگ
دسترسي به اطلاعاتشان ميسر نگرديد و محقق 

 پوشي و محدود كردن دامنه مكاني مجبور به چشم
همچنين لازم به ذكر است كه بطور . شدپژوهش 

و نهادهاي مرتبط  آنهاكلي عملكرد برخي از سازم
ضعيف بوده و محقق اطلاعات آماري  ارايهدر 

مواجه با مشكلات بسياري در تهيه اين آمارها بوده 
  .است

ارزش ريالي كالاهاي صادر شده بصورت مشخص  )۳
و معلوم در اختيار محقق قرار نگرفته است و محقق 
فقط به صورت محدودي به ميزان صادرات در 
. سنوات مورد بررسي، دسترسي داشته است

رهاي مورد صادرات كالاهاي فرهنگي به كشو
بررسي منظم و مرتب نبوده و افزايش و يا كاهش 
آن از منطق خاصي پيروي نكرده، لذا امكان تحليل 

زماني و دقيق به تفكيك در برخي از كالاها وجود 
  .نداشت

لازم به ذكر است كه به اذعان متصديان فعاليتهاي  )۴
فرهنگي در حوزه فيلم، به علت برخي از 

ه پژوهشگر بر حسب  آمار ب ارايهمحدوديت ها، 
با توجه به . تفكيك زماني امكان پذير نبوده است

حجم پايين صادرات فيلم و موسيقي به نسبت ساير 
با ميانگين ساير  ها آنمحصولات، مقايسه 

محصولات فرهنگي منطقي به نظر نمي رسيده 
خويش اين كالاها پژوهش  است لذا محقق نيز در

ير كالاهاي را بصورت جداگانه و منحصرا از سا
فرهنگي مورد بررسي قرار داده و به تحليل 

 .پرداخته است ها آناطلاعات و توصيف 
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